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Lisa
Eesti NSV Ministrite Nõukogu

11. nov. 1946 määruse nr. 886 juurde.

Ajutine juhend
elanikkonnale leiva- ja toiduainetekaartide 

väljaandmise korra kohta.
I.

1. Leiva- ja toiduainetekaartide väljaandmine 
toimub rangelt Eesti NSV elanikkonnale kaartide 
väljaandmiseks kehtestatud kontingentide limiidi 
piires.

Kontingentide limiidi leiva-ja toiduainetekaartide 
väljaandmiseks garanteeritud varustamisel olevaile 
linnadele, samuti maakondadele kehtestab Eesti 
NSV Ministrite Nõukogu*

2. Maakondade ja vabariikliku alluvusega linnade 
täitevkomiteed koostavad antud linna või maa­
konna kontingentide limiidi jaotuskava leiva- ja 
toiduainetekaartide väljaandmiseks varustamis- 
gruppide järgi igale üksikule ettevõttele, asutisele, 
organisatsioonile, majavalitsusele, samuti kä isi­
kuile, kes elavad eramajades ja kes saavad kaardid 
individuaalkorras (demobiliseeritud, mõningad inva­
liidide, pensionäride, vanade jne. kategooriad).

Täitevkomiteede kaubandusosa,konnad teatavad 
viivitamata ettevõtteile, asutistele, organisatsiooni­
dele ja majavalitsustele, samuti kä isikuile, kes ela­
vad eramajades ja kes saavad kaardid individuaal­
korras (demobiliseeritud, mõningad invaliidide, pen­
sionäride, vanade jne. kategooriad).

Täitevkomiteede kaubandusosakonnad teatavad 
viivitamata ettevõtteile, asutistele, organisatsiooni­
dele ja majavalitsustele neile kehtestatud limiidid 
varustamisgruppide järgi.

3. Linna või maakonna kontingentide limiidi 
jaotamisel kindlustavad täitevkomiteed :

I-es järjekorras — tsentraliseeritud varustamisel 
olevad ettevõtted ja Eesti NSV Põlevkivi- ja Kee­
miatööstuse Ministeeriumi põlevkivi- ja keemiatöös­
tuse ettevõtted;

П-es järjekorras — vabariikliku alluvusega ette­
võtted, nõukogude ja partei organisatsioonid ja 
asutised;

III-das järjekorras — kohaliku alluvusega ette­
võtted ja töönduslikud artellid (välja arvatud maal 
asuvad) ning linnade ja töölisalevite elanikkonna 
ülejäänud kontingendid.

4. Täitevkomiteede kaubandusosakondade ning 
toidu- ja tööstuskaupade kaardibüroode juhatajad, 
kes võimaldasid kaartide väljaandmist üle igale 
objektile üksikult, samuti kä linnale või maakon­
nale tervikuna kehtestatud limiidi piiride, võetakse 
vastutusele kriminaalkorras.

5. Kaardid antakse välja kehtestatud kontingen­
tide limiidi piires:

a) garanteeritud varustamisel olevates linna­
des — Tallinnas, Tartus, Pärnus, Narvas, Rak­
veres ja Viljandis — leivale ja toidukaupadele 
kõigile elanikkonna gruppidele;

b) muudes linnades ja töölisalevites — leivale ja 
toidukaupadele — ainult töölistele, insener- 
tehnilistele töötajatele ja teenistujatele; üle-

П риложение
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 11 ноября 1946 г. № 886.

Временная инструкция 
о порядке выдачи населению хлебных и продо­

вольственных карточек.

I.

1. Выдача хлебных и продовольственных кар­
точек производится строго в пределах установлен­
ного лимита контингентов на выдачу карточек на­
селению Эстонской ССР.

Лимит контингентов на выдачу хлебных и про­
довольственных карточек по городам гарантиро­
ванного снабжения и уездам устанавливается Со­
ветом Министров Эстонской ССР.

2. Уездные исполкомы и исполкомы городов 
республиканского подчинения составляют план 
распределения для данного города или уезда ли­
мита контингентов на выдачу хлебных и продо­
вольственных карточек по группам снабжения для 
каждого отдельного предприятия, учреждения, 
организации, домоуправления и для лиц, прожи­
вающих в домах частных владельцев и получаю­
щих карточки в индивидуальном порядке (демо­
билизованные, некоторые категории инвалидов, 
пенсионеров, престарелых и т. д.). Торготделы 
исполкомов немедленно сообщают предприятиям, 
учреждениям, организациям, домоуправлениям 
установленные для них лимиты по группам снаб­
жения.

3. При распределении лимита контингентов го­
рода или уезда исполкомы обеспечивают:

в первую очередь — предприятия централизо­
ванного снабжения и предприятия сланцехимиче­
ской промышленности Министерства Сланцехим- 
прома Эстонской ССР;

во вторую очередь — предприятия республи­
канского подчинения, советско-партийные органи­
зации и учреждения;

в третью очередь — предприятия местного под­
чинения, промысловые артели (за исключением 
сельской местности) и контингенты остального на­
селения городов и рабочих поселков.

4. Заведующие торготделами исполкомов и на­
чальники бюро продовольственных и промтовар­
ных карточек, допустившие выдачу карточек свы­
ше лимита, установленного для каждого объекта 
в отдельности, а также по городу или уезду в 
целом — привлекаются к уголовной ответственно­
сти.

5. Карточки в пределах установленного лимита 
контингентов выдаются:

а) в городах гарантированного снабжения — 
Таллине, Тарту, Пярну, Нарва, Раквере и 
Вильянди на хлеб и продовольственные то­
вары всем группам населения;

б) в остальных городах и рабочих поселках на 
хлеб и продовольственные товары только 
рабочим, ИТР и служащим, остальному на-



jäänud elanikkonnale: lastele (kuni 12 aas­
tat) — leivale, tangudele ja suhkrule, ülalpee­
tavaile — leivale ja suhkrule;

c) Valitsuse eriotsuste põhjal garanteeritud va­
rustamisele võetud ettevõtete töötajate kontin­
gentidele (samuti kä nende ülalpeetavaile ja 
lastele) — vastavalt neile otsustele.

i
II.

6. Sõltuvalt kehtestatud varustamisnormidest
jagunevad elanikkonna kontingendid kaartide saa­
misel järgmistesse põhigruppidesse: - '

a) töölised, insener-tehnilised töötajad ja nen­
dega võrdsustatud,

b) teenistujad ja nendega võrdsustatud,
c) ülalpeetavad ja nendega võrdsustatud,
d) lapsed kuni 12 a.

Märkus: 1. Kontingentide limiitides arves­
tatakse tööliste grupis kõik leivakaartide ,,T-la“, 
,,T-1“, ,,T-2“, ,,T-3“, ,,T-4“, ,,T-5“ kategooriad ja 
toiduainetekaardid eriti kõrgendatud (EKT), kõr­
gendatud (KT), erinimekirja (ET) ning tööstuse, 
transpordi ja sidetööliste (T) normide järgi.

2. Kontingentide limiitides arvestatakse laste 
hulgas kä keskkoolide vanemate (8—11) klasside 
õpilased, kes saavad erilised kooliõpilaste kaar­
did (K); samuti lapsed 12—15 aastani ning 6—7 
klassi üle 15 a. vanused õpilased, kellele antakse 
kaardid ,,EL“.

7. Elanikkonnale leiva- ja toiduainetekaartide 
väljaandmist teostavad:

a) ettevõtted, asutised ja õppeasutised;

b) sõjaväeosad ja sõjaväeasutised;

c) majavalitsused, majade ja ühiselamute koman­
dandid ;

d) linna, maakonna, rajooni ja jaoskonna kaar di- 
bürood vahenditult.

8. Ettevõtted, asutised ja õppeasutised annavad 
kaarte välja:

a) töölistele, teenistujaile, professorite ja õppe­
jõudude koosseisu kuuluvatele isikutele, üli­
õpilastele ja aspirantidele (kä neile, kes oma­
vad haigusiehti ajutise töövõimetuse kohta);

b) tehnikumide, juriidiliste ja meditsiiniliste 
koolide, pedagoogiliste õppeasutiste, erialaste 
keskõppeasutiste, tööstus- ja raudteekoolide 
ning Tööjõureservide vabriku-tehase koolide 
õpilastele;

c) tööliste, teenistujate, professorite ja õppejõu-
x dude koosseisu kuuluvate isikute, üliõpilaste

ja aspirantide töövõimetuile ülalpeetavaile ja 
lastele, samuti sõjaväkke kutsutute töövõime­
tuile ülalpeetavaile ja lastele, kui nad olid 
sõjaväkke kutsutud isiku ülalpidamisel ning 
elavad linnas või alevis, kus asub ettevõte või 
asutis; ametiasjus või õppeotstarbel teistesse 
linnadesse või rajoonidesse komandeeritud isi­
kute töövõimetuile ülalpeetavaile ja lastele,

селению: детям (до 12 лет) — на хлеб, 
крупу и сахар, иждивенцам на хлеб и сахар;

в) контингентам работников (а также их ижди­
венцам и детям) предприятий, принятых на 
гарантированное снабжение специальными 
решениями Правительства, в соответствии с 
этими решениями.

И.
6. В зависимости от установленных норм снаб­

жения контингенты населения для получения кар­
точек относятся к следующим основным группам:

а) рабочие, ИТР и приравненные к ним;

б) служащие и приравненные к ним;
в) иждивенцы и приравненные к ним;
г) дети до 12 лет.

Примечание: 1. В лимитах континген­
тов по группе рабочих учитываются все кате­
гории хлебных карточек «Т-1 а», «Т-1», «Т-2», 
«Т-3», «Т-4», «Т-5» и продовольственные по 
нормам особо-повышенным (ЕКТ), повышен­
ным (КТ), особого списка (ЕТ) и рабочих 
промышленности, транспорта и связи (Т).

2. В лимитах контингентов в числе детей учи­
тываются также школьники старших (8—11) 
классов средних школ, получающие специаль­
ные карточки школьников (К); также дети от 
1.2—15 лет и учащиеся-переростки (свыше 
15 лет) б—7 классов, которым выдаются кар­
точки «ЕА».
7. Выдача хлебных и продовольственных кар­

точек населению производится:
а) предприятиями, учреждениями и учебными 

заведениями;
б) воинскими частями^ и воинскими учрежде­

ниями;
в) домоуправлениями, комендантами зданий и 

общежитий;
г) непосредственно городскими, уездными, 

районными и участковыми бюро продоволь­
ственных и промтоварных карточек.

8. Предприятия, учреждения и учебные заведе­
ния выдают карточки:

а) рабочим, служащим, лицам профессорско- 
преподавательского состава, студентам и 
аспирантам (также и тем, которые имеют 
больничные листы по временной нетрудо­
способности) ;

б) учащимся техникумов, юридических и меди­
цинских школ, педагогических училищ и 
средних специальных учебных заведений, 
ремесленных и железнодорожных училищ и 
школ ФЗО;

в) нетрудоспособным иждивенцам и детям ра­
бочих и служащих, лиц профессорско-пре­
подавательского состава, студентов и аспи­
рантов, а также нетрудоспособным иждивен­
цам и детям призванных на военную служ­
бу, если они состояли на иждивении при­
званного и проживают в том же городе или 
поселке, где находится предприятие или 
учреждение, и нетрудоспособным иждивен­
цам и детям командированных по служеб-



/

kuid mitte üle 3 kuu arvates töölise või tee­
nistuja ärasõidu momendist.

9. Sõjaväeosad ja sõjaväeasutised annavad 
kaarte välja järgmistele kontingentidele:

a) ainult leivakaardid — Siseministeeriumi ja 
Riikliku Julgeoleku Ministeeriumi ohvitser­
konnale ;

b) leiva- ja toiduainetekaardid — Punaarmee ja 
Sojamerelaevastiku väeosade ja asutiste vaba- 
palgalistele töölistele ja teenistujatele, kui 
nad ei saa sõjaväelist toiduvarustust — sõltu­
mata nende asukohast (kä maal), välja arva­
tud sovhooside, abimajandite ja jahimajandite 
töölised ning teenistujad, kellele kaarte välja 
ei anta;

c) leiva- ja toiduainetekaardid miilitsaorganite 
töötajaile (maal ainult sel juhul, kui neid 
varustatakse Spetsiaalkaubastu võrgu kaudu 
ning kui nad ei ole võetud varustamisele maa­
elanike leivatalongide alusel kooperatiivide 
kaudu tingimusel, et esitatakse vastavad 
tõendid) ;

d) leiva- ja toiduainetekaardid — Siseministee­
riumi sõjaväestatud tuletõrje valveüksuste 
sõdureile ja komandöridele ;

e) eelloetletud töötajate lastele ja töövõimetuile 
ülalpeetavaile, kes elavad nende juures sõja­
väeosa või asutise asukoha linnades või töölis- 
alevites, samuti kä Punaarmee ja Sõjamerelae- 
vastiku ohvitseride töövõimetuile ülalpeeta­
vaile ja lastele Tallinna, Tartu, Pärnu, Narva, 
Rakvere ja Viljandi linnas.

Märkus: 1. Muudes linnades (peäle Tal­
linna, Tartu, Pärnu, Narva, Rakvere ja Viljandi) 
ja tööiisalevites asuvate Punaarmee ja Sõjamere- 
laevastiku sõjaväeosade ja asutiste ohvitseride 
ülalpeetavaile ja lastele ning kõigile eelloetletud 
töötajate maal elunevaile ülalpeetavaile ja lastele 
leiva- ja toiduainetekaarte välja ei anta.

2. Siseministeeriumi piirikaitsevägede ohvitse­
ride töövõimetuile ülalpeetavaile ja lastele 
antakse leiva- ja toiduainetekaardid kä maal.

10. Majavalitsused annavad kaarte välja:
a) majavalitsuse (komandantuur!) töötajaile ja 

nende lastele ning töövõimetuile ülalpeeta­
vaile;

b) pensionäridele, kes saavad pensioni töövõime­
tuse, vanaduse ja invaliidsuse tõttu, invaliidi­
dele (välja arvatud Ш grupi invaliidid) ja 
töövõimetuile, kellel puudub ülalpidaja, usu­
kultuste teenijaile, kes asuvad garanteeritud 
varustamisel olevais linnades ja omavad Usu­
asjade Nõukogu või Vene Õigeusu Kiriku 
Asjade Nõukogu voliniku poolt väljaantud 
registreerimiskaarte, ning käesolevas punktis

ным делам или на учебу в другие города 
или районы, но не более 3 месяцев с мо­
мента отъезда в командировку рабочего или 
служащего.

9. Воинские части и учреждения выдают кар­
точки следующим контингентам:

а) карточки только на хлеб офицерскому со­
ставу МВД и МГБ;

б) хлебные и продовольственные карточки 
вольнонаемным рабочим и служащим воин­
ских частей и учреждений Красной Армии 
и Военно-Морского Флота, если они не на­
ходятся на военном довольствии, незави­
симо от их местонахождения (также и в 
сельской местности), за исключением рабо­
чих и служащих, работающих в совхозах, 
подсобных хозяйствах, охотничьих хозяй­
ствах, которым карточки не выдаются;

в) хлебные и продовольственные карточки ра­
ботникам милиции (в сельской местности 
лишь в том случае, если они снабжаются 
через сеть спецторга и если они не приняты 
на снабжение хлебом по сельским хлебным 
талонам через кооперативы — при условии 
представления соответствующих справок);

г) хлебные и продовольственные карточки 
бойцам и командирам военизированной по­
жарно-сторожевой охраны МВД;

д) нетрудоспособным иждивенцам и детям пе­
речисленных работников, проживающим 
совместно с ними в месте нахождения воин­
ской части или учреждения в городах и ра­
бочих поселках, а также нетрудоспособным 
иждивенцам и детям офицеров Красной Ар­
мии и Военно-Морского Флота в городах 
Таллине, Тарту, Пярну, Нарва, Раквере и 
Вильянди.

Примечание: 1. Иждивенцам и детям
офицеров воинских частей и воинских учрежде­
ний Красной Армии и Военно-Морского Флота,л 
расположенных в остальных (кроме Таллин, 
Тарту, Пярну, Нарва, Раквере и Вильянди) 
городах, рабочих поселках, и иждивенцам и де­
тям всех перечисленных работников, проживаю­
щим в сельской местности — хлебные и про­
довольственные карточки не выдаются.

2. Нетрудоспособным иждивенцам и детям 
офицеров войск пограничной охраны МВД вы­
даются хлебные и продовольственные карточки 
также в сельской местности.
10. Домоуправления выдают карточки:
а) работникам домоуправления (комендантуры) 

и их нетрудоспособным иждивенцам и детям;

б) пенсионерам, получающим пенсию по нетру­
доспособности, старости и инвалидности, 
инвалидам (за исключением инвалидов 
III группы), нетрудоспособным, которые не 
состоят на иждивении, служителям культа в 
городах гарантированного снабжения, имею­
щим регистрационные карточки уполномо­
ченного Совета по Делам Религиозных 
Культов или Совета по Делам Русской пра-



loetletud isikute töövõimetuile ülalpeetavaile 
ja lastele.

11. Linna, maakonna, rajooni ja jaoskonna toidu- 
ja tööstuskaupade kaardibürood annavad kaarte 
välja eramajade omanike kaudu, miilitsaorganite 
poolt kinnitatud standardõiendiste alusel, neile 
punktis 10 loetletud isikuile, kes elavad eramajades.

12. Töölised ja teenistujad, kes ei ela samas lin­
nas või töölisalevis, kus asub ettevõte või asutis, 
milles nad töötavad, saavad kaardid oma töökoha 
järgi vaatamata sellele, kas nad elavad linnas või 
maal.

Töölistele ja teenistujatele, kes elavad linnas või 
töölisalevis, kus kehtib kaardisüsteem, kuid tööta­
vad ettevõtteis ja asutistes, mille asukohas ei ole 
kaardisüsteemi kehtestatud, antakse kaardid nende 
elukoha järgi majavalitsuse või juhul, kui nad ela­
vad eramajades, kaardibüroo kaudu tingimusel, kül 
nad esitavad tõendid, et neid endid ja nende töövõi­
metuid ülalpeetavaid ning lapsi ei varustata töö­
koha kaudu.

III.
13. Leiva- ja toi du ai n e tek äär te ei anta:

a) isikuile, kes õn täielikult riigi ülalpidamisel: 
lastekodude kasvandikele, invaliididele ja 
vanadele, kes õn katla toidul;

b) väljaspool linnade ja töölisalevite piire, s. o. 
maal elunevaile tööliste ja teenistujate ülal­
peetavaile ja lastele, välja arvatud juhud, kus 
neile kaartide väljaandmine õn ette nähtud 
Valitsuse eriliste otsustega;

c) täisealistele töövõimelistele ülalpeetavaile 
(mehed 16 kuni 60 aastani, naised 16 kuni 
55 aastani), välja arvatud kooliõpilased ja isi­
kud, kes õn seotud väikelaste eest hoolitsemi­
sega : kuni 4-aastaste laste puhul, kui perekon­
nas ei ole isikut, kelle hoolde last jätta (tingi­
musel, et esitatakse majavalitsuse õiend 
koduste kohta) ja kuni 8-aastaste laste puhul, 
kui perekonnas puudub isik, kelle hoolde last 
jätta, ja kül puudub kä võimalus paigutada 
teda lasteaeda kas lasteaia enese või lasteaias 
kohtade puudumise tõttu (tingimusel, et esi­
tatakse majavalitsuse õiend koduste kohta 
ning Miina täitevkomitee õiend lasteaia enese 
või selles kohtade puudumise kohta);

d) eraettevõtjaile, erakaupmeestele ja teistele 
töövõimelistele isikutele (kaasa arvatud 
III gr. invaliidid), kes elatuvad mitte nende 
eneste tööst saadud tuludest, eraettevõtja 
juures töötavaile töölistele ja teenistujatele, 
kodus töötavaile töönduslike artellide liik­
meile, käsitöölistele, kodustöötajaile, vabakut- 
selistele, kes tegelevad erapr^ktikaga, ja kes 
töötavad töökokkulepete alusel, samuti kä

вославной церкви, и нетрудоспособным иж­
дивенцам и детям перечисленных лиц.

11. Городские, уездные, районные и участковые 
бюро продовольственных и промтоварных карто­
чек выдают карточки по заверенным органами 
милиции стандартным справкам тем же лицам, ко­
торые перечислены в пункте 10, но проживающим 
в домах частных владельцев, через владельцев 
частных домов.

12. Рабочие и служащие, не проживающие в го­
роде или рабочем поселке, где находится пред­
приятие или учреждение, в котором они работают, 
получают карточки по месту работы, независимо 
от того, проживают ли они в городской или в 
сельской местности.

Рабочим и служащим, работающим в предприя­
тиях и учреждениях, находящихся в местности, 
где карточная система не введена, проживающим 
в городе или рабочем поселке, где карточки вве­
дены — при условии представления ими справок 
о том, что он и его нетрудоспособные иждивенцы 
и дети не состоят на снабжении по месту работы 
— карточки выдаются по месту жительства через 
домоуправление или (если они проживают в доме 
частного владельца) через бюро продовольствен­
ных и промтоварных карточек.

ni.
13. Хлебные и продовольственные карточки не 

выдаются:
а) лицам, находящимся на полном иждивении 

государства; воспитанникам детских домов, 
инвалидам и престарелым, находящимся на 
котловом довольствии;

б) иждивенцам и детям рабочих и служащих, 
проживающим за пределами городов и ра­
бочих поселков (т. е. в сельской местности), 
за исключением случаев, когда выдача кар­
точек им предусмотрена специальными ре­
шениями Правительства;

в) взрослым трудоспособным (мужчины от- 16 
до 60 лет, женщины от 16 до 55 лет) иж­
дивенцам, кроме учащихся и лиц, занятых 
уходом за малолетними детьми: до 4-летнего 
возраста, если нет в семье на кого оставить 
ребенка (при условии представления справ­
ки домоуправления о домашних), и до 
8-летнего возраста, если нет в семье на кого 
оставить ребенка, а также нет возможности 
поместить его в детсад, за отсутствием дет­
сада или за отсутствием места в нем (при 
условии представления справки домоуправ­
ления о домашних и справки горисполкома 
о детсаде или местах в нем);

г) частным предпринимателям, частным тор­
говцам и другим трудоспособным лицам 
(включая инвалидов III группы), живущим 
на нетрудовые доходы, рабочим и служа­
щим, работающим у частного предпринима­
теля, членам промысловых артелей, рабо­
тающим на дому, кустарям, надомникам, ли­
цам свободных профессий, занимающимся 
частной практикой, работающим по трудо-



kõigi eelloetletud isikute ülalpeetavaile ja 
lastele.

Märkus: Kohalikud täitevkomiteed
võivad välja anda kodustöötavaile artellide 
liikmeile ja ettevõtete fcodustöötajaile kaar­
did sel juhul, kui ettevõttel, kelle koosseisu 
need töötajad kuuluvad, puudub võimalus 
paigutada neid tööle oma töökotta, või kui 
eelnimetatud isikud õn seotud väikelaste 
eest hoolitsemisega (.käesolevas punktis 
lit. ,,c“ all ettenähtud tingimusil), samuti 
kui neil invaliidsuse tõttu ei ole võimalik 
töötada ettevõtte töökojas tingimusel, et 
eelnimetatud isikud täidavad kehtestatud 
töönorme;

e) kõigi ettevõtete, asutiste ja sõjaväeosade maal- 
asuvate sovhooside, abimajandite ja jahi- 
majandite töölistele ja teenistujatele, samuti 
kä nende ülalpeetavaile ja lastele;

f) isikuile, kes õn seotud põllumajandusega 
(s. o. kes omavad põllumaad), ja isikuile, kes 
töötavad palgalistena talumajapidamises, 
samuti kä nende ülalpeetavaile ja lastele;

g) isikuile; kes ei ole elukohas sisse registree­
ritud ;

h) sissesõitnuile ja uuelt tööle asunuile, kui nad 
ei esita õiendist (vorm nr. 7) oma kaartide ja 
standardõiendiste äraandmise kohta endises 
töö- või elukohas, või valla täitevkomitee 
tõendit, et neid antud kohas elunedes varustati 
teatud ajani või ei varustatud üldse, toidu- 
atestaati, või raviasutise või vangla tõendit 
sealt väljakirjutamise kohta;

i) tööpõlguritena töölt puudujaile.
14. Töövõimetuiks loetakse:
a) isikud, kes õn tunnistatud töövõimetuks arst­

liku komisjoni poolt;
b) mehed alla 16 ja üle 60 a., naised alla 16 ja 

üle 55 aasta ilma arstliku komisjoni atestat­
sioonita.

15. Kaarte saavate tööliste ja teenistujate ülal­
pidamisel olevaile töövõimelistele mittetöötavaile 
rasedaile naistele antakse kaardid 5. raseduskuust 
täie normiga, äralõikeid tegemata ; samuti täie nor­
miga, äralõikeid tegemata antakse ülalpeetavate 
kaardid kä rinnapiimaga last toitvatele emadele, 
isikuile, kes tegelevad väikelaste eest hoolitsemi­
sega, ja kooliõpilastele.

IV.
16. Oma töötajaile, nende ülalpeetavaile ja lastele 

esmakordselt kaartide või viiepäevatalongide saami­
seks peavad ettevõtted ja asutised eelnevalt avama 
isikliku arve oma rajooni toidu- ja tööstuskaupade 
kaardibüroos. Selleks ettevõtted (asutised) teevad 
vastava avalduse ja esitavad kaardibüroole:

вым соглашениям, а также иждивенцам и 
детям всех перечисленных лиц.

Примечание. Местные исполкомы 
могут выдавать карточки членам промыс­
ловых артелей, работающим на-дому, и 
надомникам предприятий в случаях, если 
предприятия, в штаты которых эти работ­
ники входят, не имеют возможности по­
местить их на работу в своей мастерской, 
или в случаях, когда названные лица свя­
заны с уходом за малолетними детьми 
(согласно условиям, предусмотренным под 
лит. «в» настоящего пункта), а также ли­
цам, не имеющим возможности по инва­
лидности работать в мастерской пред­
приятия, при условии выполнения выше­
указанными лицами установленных норм 
выработки;

д) рабочим и служащим расположенных в сель­
ской местности совхозов, подсобных хо­
зяйств и охотничьих хозяйств всех пред­
приятий, учреждений и воинских частей, а 
также их иждивенцам и детям;

е) лицам, связанным с сельским хозяйством 
(т. е. имеющим наделы пахотной земли), и 
лицам, работающим в сельском хозяйстве 
по найму, а также их иждивенцам и детям;

ж) лицам, не прописанным по месту житель­
ства;

з) вновь прибывающим и поступающим на ра­
боту, если они не представляют справки ф. 
№ 7 о сдаче карточек и стандартной справ­
ки в прежнем месте работы или жительства, 
или справки волостного исполкома о том, 
что проживая в данной местности снабжен

✓ по такое-то время или не снабжался, или 
продаттестата, или справки лечебного уч­
реждения, или с места заключения о выпи­
ске оттуда;

и) прогульщикам.
14. Нетрудоспособными считаются:
а) лица, признанные нетрудоспособными вра­

чебной комиссией;
б) мужчины в возрасте до 16 лет и свыше 

60 лет, женщины до 16 лет и свыше 55 лет 
без аттестации врачебной комиссии.

15. Трудоспособным неработающим беремен­
ным женщинам — иждивенцам рабочих и служа­
щих, получающих карточки, таковые выдаются 
начиная с 5-го месяца беременности с полной нор­
мой без вырезки; с полной нормой без вырезки 
выдаются иждивенческие карточки также мате­
рям, кормящим ребенка грудным молоком, лицам, 
занятым уходом за малолетними детьми, и уча­
щимся.

* IV.
16. Предприятия и учреждения для получения 

впервые карточек или пятидневных талонов для 
своих работников, их иждивенцев и детей долж­
ны открывать предварительно в бюро продоволь­
ственных и промтоварных карточек своего района 
лицевой счет. Для этого предприятия (учрежде­
ния) подают соЬтветствующие заявления и пред­
ставляют в партбюро:



a) väljavõtte kõrgemalseisva organisatsiooni 
käskkirjast või määrusest antud ettevõtte või 
asutise organiseerimise ja selle juhataja ning 
pearaamatupidaja määramise kohta;

b) väljavõtte 'kinnitatud tootmisfinantspLaanist, 
millest nähtub antud ettevõtte (asutise) jaoks 
plaanitud tööjõu hulk — tööjõuplaan;

c) ärakirja kinnitatud ja Rahandusministeeriumi 
organite poolt registreeritud koosseisude 
nimekirjast;

d) isikute allkirjaproovid, kes õn õigustatud alla 
kirjutama nõudmistele, nimekirjadele ja aru­
annetele ettevõtte või asutise nimel, samuti kä 
pitseriproövid;

e) väljavõtte käskkirjast kaartide väljaandmise 
alal vastutava isiku (voliniku) määramise 
kohta ühes viimase allkirja tõestatud proo­
viga.

17. Kaartide, viiepäeva- ja ühepäevatalongide 
saamiseks toidu- ja tööstuskaupade kaardibüroost 
ja nende väljaandmiseks töötajatele ja nende ülal­
peetavatele ning lastele koostavad ettevõtted ja asu­
tised nimekirjad vorm nr. 1 järgi (kaartide peale) 
ning nr. 1-a järgi (viiepäeva- ja ühepäevatalongide 
peale), kuhu kantakse kõik antud ettevõtte või asu­
tise kaudu kaarte saama õigustatud töötajad nende 
ametikoha või kutse täpse äranäitamisega, ülalpee­
tavate ja laste osas aga nende sugulusastme (pere­
konnapea suhtes) ja vanuse äratähendamisega, 
märkides vastavatesse lahtritesse igale väljaandmi­
sele kuuluvad kaardid.

18. Nimekirjad vorm nr. 1 ja 1-a esitatakse 
toidu- ja tööstuskaupade kaardibüroole ühes 
eksemplaris koos nõudmisega vorm nr. 2 kahes 
eksemplaris, lisades neile nimekirja kantud isikute 
täidetud ja tõestatud standardõiendised, mis pea­
vad olema nimekirja vorm nr. 1 järjekorra numbrite 
järgi korraldatud ja nummerdatud. Ühtlasi lisa­
takse kä tõestatud ärakirjad arstliku komisjoni 
õiendistest töövõimetuse kohta, täitevkomitee õien- 
dised lasteaia enese või lasteaias kohtade puudu­
mise kohta jne.

19. Ettevõtted, asutised ja majavalitsused vor­
mistavad saadud leiva- ja toiduainetekaardid, viie­
päeva- ja ühepäevatalongid enne nende väljaand­
mist, s. o. kannavad neisse loetavalt saaja pere­
konna-, ees- ja isanime, viiepäevatalongidele aga 
märgivad kä tähtaja (kuu ja päevad), mille kestvu­
seks need õn välja antud, ning varustavad need sel- 
geltloetava pitseriga.

20. Kaartide (samuti kä viiepäeva- ja ühepäeva­
talongide) väljaandmist ettevõtetes ja asutistes 
teostatakse kassa kaudu ühistel alustel töötasu 
väljamaksmisega.

Kaardid antakse saaja kätte, kes annab nimekir­
jas isiklikult allkirja nende kättesaamise kohta, 
märkides tingimata sõnadega enne allakirjutamist 
vastavasse lahtrisse saadud kaartide arvu, samuti 
kä nende saamise kuupäeva. Erandjuhtudel (hai­
guse puhul jne.) õn lubatud kaarte välja anda saaja

а) выписку из приказа или постановления вы­
шестоящей организации об организации 
данного предприятия или учреждения и о 
назначении его руководителя и главного 
бухгалтера;

б) выписку из утвержденного промфинплана, 
из чего явствует количество рабочей силы, 
запланированное данному предприятию (уч­
реждению) — план по труду;

в) копию утвержденного штатного расписания, 
зарегистрированного органами Министер­
ства Финансов;

г) образцы подписей лиц, имеющих право под­
писывать требования, списки и отчеты от 
имени предприятия или учреждения, а так­
же образцы печати;

д) выписку из приказа о назначении ответ­
ственного (уполномоченного) по выдаче кар­
точек с заверенным образцом подписи по­
следнего.

17. Для получения карточек, пятидневных и 
однодневных талонов в бюро продовольственных 
и промтоварных карточек и выдачи их работаю­
щим и их иждивенцам и детям, предприятия и 
учреждения составляют списки по форме № 1 (на 
карточки) и № 1-а (на пятидневные и одноднев­
ные талоны), в которые вносят всех имеющих 
право на получение карточек через данное пред­
приятие или учреждение, с точным указанием за­
нимаемой работающим должности или профессии, 
а в части иждивенцев и детей, степень их родства 
с главой семьи и их возраст, проставив в соответ­
ствующих графах полагающиеся каждому кар­
точки.

18. Списки по форме № 1 и 1-а представляют­
ся в бюро продовольственных и промтоварных 
карточек в одном экземпляре, вместе с требова­
нием по форме № 2 в двух экземплярах, прила­
гая при них заполненные и заверенные стандарт­
ные справки лиц, внесенных в список, подобран­
ные и пронумерованные порядковыми номерами 
списка ф. № 1. Одновременно прилагаются так­
же .заверенные копии справок врачебной комиссии 
о нетрудоспособности, справки исполкома об от­
сутствии детсада или справки об отсутствии мест 
в детсаде и т. д* а 4

19. Предприятия, учреждения и домоуправле­
ния оформляют полученные хлебные и продоволь­
ственные карточки, пятидневные и однодневные 
талоны перед выдачей, т. е. вписывают в них раз­
борчиво фамилию, имя и отчество получателя, а 
на пятидневных талонах проставляют также срок 
(число, месяц), на который они выдаются, и ста­
вят на них разборчивую печать.

20. Выдача карточек (также и пятидневных и 
однодневных талонов) в предприятиях и учрежде­
ниях производится через кассу наравне с выпла­
той заработной платы.

Карточки выдаются на руки получателю, кото­
рый расписывается в получении их в списке лич­
но, проставляя до подписи в соответствующей 
графе обязательно прописью количество получае­
мых карточек, а также дату их получения. В особо 
исключительных случаях (по болезни и т. п.) раз-



ülesandel teisele volitatud isikule ametlikult tõesta­
tud volituse järgi.

21. Kaartide ja talongide arvestust ettevõtetes 
(asutistes) peetakse väljaspool bilanssi olevais 
kontodes.

22. Nimekirjad kaartide ja talongide väljaandmi­
seks, õiendised vorm nr. 7, standard- ja muud õien- 
dised, mis õn kodanikele kaartide saamise aluseks, 
tuleb hoida ettevõtetes (asutistes) ühistel alustel 
rangel arvestusel olevate dokumentidega; kaardid 
ja talongid tuleb aga hoida rangeimal arvestusel 
ettevõtte kassas ühistel alustel rahaliste dokumen­
tidega. Kaartide ja talongide väljaandmise nimekir­
jad hoitakse ettevõttes (asutises) alal ühe aasta 
jooksul.

23. Kaardi blanketi rikkumise korral seda ei 
hävitata, vaid antakse ära toidu- ja tööstuskaupade 
kaardibüroosse, kes rikutu asemele annab vajaduse 
korral uue blanketi, võttes sealjuures seatud 
maksu.

24. Toidu- ja tööstuskaupade ikaardibürood ei 
maksa raha tagasi ettevõtete ja asutiste poolt 
tagastatavate, samuti kä neilt äravõetavate kaar­
tide ja talongide eest.

25. Kaotatud kaarte, samuti kä viiepäeva- ja ühe- 
päevatalonge ei uuendata.

26. Leiva- ja toidukaardid, samuti kä viiepäeva- 
ja ühepäevatalongid antakse välja toidu- ja töös­
tuskaupade kaardibüroode poolt ettevõtetele ja asu­
tistele tööliste, insener-tehniliste töötajate, teenis­
tujate ja teenindava personaali faktilise arvu järgi 
mitte rohkem, kui see iga töötajate kategooria kohta 
eraldi kinnitatud tööjõuplaanis ja koosseisude nime­
kirjas ette õn nähtud ja mitte üle linna- või maa­
konna täitevkomitee kaubandusosakonna poolt 
antud ettevõtte või asutise jaoks iga varustusgrupi 
järgi määratud kontingentide limiidi.

27. Ettevõtted ja asutised annavad leiva- ja 
toiduainetekaardid töötajaile välja vastavalt regist­
reeritud koosseisude nimekirjale ja tööjõuplaanile. 
Sealjuures ei ole lubatud kaarte välja anda suure­
mal arvul, kui see ette nähtud kinnitatud koosseisu­
des iga töötajate kategooria kohta eraldi. Nii: töö­
listele väljaantud kaartide arv ei tohi ületada kin­
nitatud tööliste arvu, insener-tehnilistele töötaja­
tele väljaantud kaartide arv ei tohi ületada insener- 
tehniliste töötajate kinnitatud arvu; sama kehtib kä 
teenistujate teenindava personaali jne. suhtes.

28. Ei ole lubatud kaardisaajate nimekirjadesse 
kanda kohakaasluse alusel töötajaid, abimajandites 
töötajaid jne. Ülalpeetavate nimekirjadesse õn luba­
tud võtta vaid otseseid sugulasi, teisi isikuid aga 
ainult täitevkomitee poolt väjaantud sellekohase 
dokumendi järgi, et antud isik õn tõeliselt töötaja 
ülalpidamisel.

29. Jooksvaks kuuks kaartide väljaandmisel 
annavad ettevõtted, asutised, majavalitsused jne. 
koos kaartidega välja kä standardõiendised kaar­
tide saamiseks järgneva kuu peäle.

Palgaliste töötajate standardõiendistele ettevõt­
ted (asutised) märgivad töökoha, ameti ja kutseala

решается выдача карточек по поручению получа­
теля по официально заверенной доверенности дру­
гому доверенному лицу.

21. Учет карточек и талонов на предприятиях 
(учреждениях) ведется на забалансовых счетах.

22. Списки на выдачу карточек и талонов, 
справки ф. № 7, стандартные справки и другие, 
являющиеся основанием получения гражданами 
карточек, должны храниться на предприятиях 
(учреждениях) наравне с документами строгой 
отчетности; карточки и талоны же должны хра­
ниться под строжайшим отчетом в кассе предприя­
тия наравне с денежными документами. Списки 
на выдачу карточек и талонов сохраняются в 
предприятии (учреждении) в течение одного года.

23. В случае порчи бланка карточки, он не 
уничтожается, а сдается в бюро прод. и промкар- 
точек, которое взамен испорченного выдает, в слу­
чае надобности'— новый бланк, взимая при этом 
установленную плату.

24. Бюро продовольственных и промтоварных 
карточек за возвращаемые предприятиями и уч­
реждениями, а также за изымаемые у них кар­
точки и талоны деньги не возвращает.

25. Утерянные карточки, а также пятидневные 
и однодневные талоны не возобновляются.

26. Хлебные и продовольственные карточки, а 
также и пятидневные и однодневные талоны вы­
даются бюро прод. и промкарточек предприятиям 
и учреждениям по фактическому наличию рабо­
чих, ИТР, служащих и МОП не более утвержден­
ного плана по труду и штатного расписания каж­
дой категории трудящихся в отдельности и не 
свыше лимита контингентов, установленного торг- 
отделами городского или уездного исполкома для 
данного предприятия или учреждения по каждой 
группе снабжения.

27. Предприятиями и учреждениями хлебные и 
продовольственные карточки выдаются трудя­
щимся согласно зарегистрированного штатного 
расписания и плана по труду. При этом не разре­
шается выдавать карточки свыше утвержденного 
штата по каждой категории трудящихся в отдель­
ности. Так — количество выданных рабочим кар­
точек не должно превышать утвержденного коли­
чества рабочих, количество выданных ИТР кар­
точек не должно превышать утвержденного коли­
чества ИТР, тоже самое в отношении служащих, 
МОП и т. д.

28. Не допускается включать в списки полу­
чающих карточки работающих по совместитель­
ству, в подсобных хозяйствах и т. д. В списки 
иждивенцев допускается включать только прямых 
!родственников или только согласно документа, 
выданного исполкомом о том, что данное лицо 
действительно находится на иждивении работаю­
щего.

29. При выдаче карточек на текущий месяц 
предприятия, учреждения, домоуправления и т. д. 
выдают вместе с карточками также стандартные 
справки на получение карточек на следующий 
месяц.

В стандартных справках лиц работающих по 
найму, предприятия (учреждения) проставляют
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nimetuse ja varustavad need selgeltloetava pitse­
riga (kä eramajades elunevate ülalpeetavate ja laste 
standardõiendised).

30. Nii enesele kui kä oma ülalpeetavatele ja 
lastele saadud standardõiendised esitavad töötajad 
majavalitsusele (maja või ühiselamu komandan­
dile) , kes kinnitab iga kuu majaelanike standard­
õiendised, tõendades neis nii sissekirjutamist kui kä 
ülalpeetavate kooselamist perekonnapeaga.

31. Majavalitsus peab tema juures standardõien­
dised kinnitanud majaelanike nimekirju, mille tõen­
duseks temale jääb kontrolltalong saaja allkirjaga. 
Kontrolltalongid hoitakse majavalitsuses alal 
kolme kuu jooksul.

32. Järgnevaks kuuks kaartide saajate nimekirja 
kandmiseks annavad töötajad ära (nii enda kui kä 
oma ülalpeetavate ja laste) kinnitatud standard­
õiendised töökohta allkirja, kvütungi, talongi või 
nimekirja järjekorra numbri vastu.

33. Majavalitsuse kaudu kaarte saajate standard­
õiendised täidetakse majavalitseja (komandandi) 
poolt ja esitatakse samuti tema poolt kaardibüroole 
kaartide saamiseks järgneva kuu peäle.

34. Majavalitsuse töötajate standardõiendised 
kinnitab elamutevaliitsus.

35. Standardõiendised isikutele, kes elunevad era­
majades ja ei tööta palgalistena, kinnitatakse mii- 
litsaorganite poolt.

36. Eramajades elunevatele kaartide saamiseks 
eramajade valdajad koostavad antud majas elune­
vate nimekirjad ja esitavad need koos majaraama- 
tuga ja miilitsa poolt kinnitatud standardõiendis- 
tega toidu- ja tööstuskaupade kaardibüroole.

37. Standardõiendise kaotanud isikud peavad esi­
tama linna toidu- ja tööstuskaupade kaardibüroole 
õiendid töökohast (ülalpeetavate ja laste kohta 
perekonnapea töökohast) ja elukohast selle kohta, 
et neile õn või ei ole standardõiendis antud kuu 
peäle kinnitatud ning et nad kaarte standardõien­
dise järgi jooksvaks kuuks saanud ei ole.

Avaldusi standardõiendiste kaotamise kohta või­
vad linna toidu- ja tööstuskaupade kaardibürood 
vastu võtta ja üksikutel, erandlikel juhtudel läbi 
vaadata vaid pärast jooksva kuu 1-st päeva, s. o. 
pärast jooksvaks kuuks üldise kaartide väljaand­
mise lõpetamist.

38. Isikuile, kes saavad kaardid pärast jooksva
kuu 1-st päeva, samuti kä neile, kes ei saa neid 
terve kuu peale, antakse kuuliste kaartide asemel 
ühepäeva- ja viiepäevatalongid: ^

a) leivale — väljaandmise päevast kuni kuu 
lõpuni jäänud päevade peale;

b) viiepäevatalongid toidukaupadele, arvesse võt­
tes, et kuu lõpuni jäänud 3 päevale talonge 
välja ei anta;

наименование места работы, занимаемой должно­
сти и профессии и ставят на ней свою разборчи­
вую печать (также на станд. спр. иждив. и детей, 
проживающих в частных домах).

30. Полученные стандартные справки как на 
себя, так и на своих иждивенцев и детей рабо­
тающие должны представить в домоуправление 
(коменданту дома или общежития), которые еже­
месячно заверяют эти справки на проживающих 
в доме, удостоверяя и прописку и совместное про­
живание иждивенцев с главой семьи.

31. Домоуправление ведет списки жильцов до­
ма, чьи стандартные справки у него заверялись, 
в оправдание чего у него остается контрольный 
талон с распиской получателя. Контрольные та­
лоны хранятся в домоуправлении в течение 3 ме­
сяцев.

32. Заверенные стандартные справки работаю­
щими сдаются (как на себя, так и на своих иж­
дивенцев и детей), по месту работы под расписку, 
квитанцию, талон или порядковый номер списка 
для внесения в список на получение на следующий 
месяц карточек.

33. Стандартные справки лиц, получающих 
карточки через домоуправление, заполняются 
управдомом (комендантом) и сдаются им же в 
партбюро для получения карточек на следующий 
месяц.

34. Стандартные справки работников домо­
управления заверяются жилищным управлением.

35- Стандартные справки лиц, проживающих в 
домах частных владельцев и не работающих по 
найму, заверяются органами милиции. '

36. Владельцы частных домов для получения 
их жильцами карточек составляют списки лиц, 
проживающих в данном доме, и представляют эти 
списки с домовой книгой и заверенными милицией 
стандартными справками в бюро продовольствен­
ных и промтоварных карточек.

37. Лица, утерявшие свои стандартные справ­
ки, должны представить в городское бюро прод. 
и промкарточек справки с места работы (для иж­
дивенцев и детей с места работы главы семьи) 
и с места жительства о том, что он стандартную 
справку на данный месяц заверял или не заверял 
и что карточки по стандартной справке на теку­
щий месяц не получены.

Заявления о потере стандартных справок могут 
городским бюро прод. и промкарточек прини­
маться и в отдельных особо исключительных слу­
чаях рассматриваться только после 1 -го числа те­
кущего месяца, т. е. после окончания общей вы­
дачи карточек на текущий месяц.

38. Лицам, получающим карточки после 1 -го 
числа текущего месяца, а таже получающим на 
неполный месяц, вместо месячных карточек вы­
даются однодневные и пятидневные талоны:

а) на хлеб — на количество дней, оставшихся 
со дня выдачи до конца месяца;

б) пятидневные талоны на продтовары, считая, 
что

на срок до 3 дней до конца месяца — 
талоны не выдаются;



4—8 päeva kuu lõpuni jäänud päevadele 
antakse 1 viiepäeva talong;

9—13 päeva kuu lppuni jäänud päevadele 
antakse 2 viiepäevatalongi ;

14—18 päeva kuu lõpuni jäänud päevadele 
antakse 3 viiepäevatalongi;

19—23 päeva kuu lõpuni jäänud päevadele 
antakse 4 viiepäevatalongi;

24—28 päeva kuu lõpuni jäänud päevadele 
antakse 5 viiepäevatalongi.

39. Antud linna või töölisalevisse juurdetulnud 
isikuile (kellel ei ole standardõiendisi) võib kaarte 
välja anda tingimusel, et nad esitavad ühe alljärg­
nevaist dokumentidest:

a) 6iendi.se vorm nr. 7 kaartide ja standard- 
õiendiste äraandmise kohta endises töö- või 
elukohas;

b) külanõukogu (valla täitevkomitee) esimehe ja 
sekretäri allkirjadega ja pitseriga tõendise 
selle kohta, et antud isik teatud ajani elunes 
selles külas (vallas) ja varustamisel ei olnud 
või õn varustatud teatud ajani;

c) tõendi raviasutisest väljakirjutamise kohta 
toiduvarustuselt mahaarvamise kuupäeva ära­
tähendamisega.

40. Ettevõtted, asutised ja majavalitsused peavad , 
edaspidi võtma põhinimekirja jooksvaks kuuks 
kaartide saamiseks ainult sellise tööliste, teenistu­
jate, ülalpeetavate ja laste arvu, mis ei ületa eel­
neva kuu kaartide väljaandmist (vastavalt aru­
andele vorm nr. 3), maha arvates lahkunud isikud; 
kuu jooksul pärast kaartide üldväljaandmist juurde­
tulnud töötajate kohta ettevõtted ja asutised esita­
vad teise erinimekirja, majavalitsused aga. esitavad 
teise nimekirja kuu jooksul uuelt sissekirjutatute 
kohta, — vastasel korral ei anta kaarte välja üle 
eelneva kuu faktilise arvu, isegi vaba kontingentide 
limiidi olemasolul.

41. Ettevõtete ja asutiste kaartide volinikud õn 
kohustatud iga dekaadi järel kontrollima kaadrite 
osakondades või isikliku koosseisu laudades and­
meid isikute kohta, kes töölt vallandatud, nende 
kustutamiseks kaardisaajate nimekirjadest.

42. Vallandamise puhul õn töölised ja teenistujad 
kohustatud ära andma leiva- ja toiduainetekaardid 
nende saamise koha järgi. Äraantavad kaardid 
tuleb viivitamata äraandja juuresolekul kustutada 
templiga või kustumata tindiga ja tagastada kaardi- 
büroole õiendi vorm nr. 7 vastu, mis antakse kaarte 
äraandnud isikule kätte.

43. Mingil põhjusel elanikkonnale väljaandmata 
jäänud kaardid õn ettevõtted (asutised) kohustatud 
ära andma kaardibüroosse hiljemalt jooksva kuu 
3-daks päevaks.

44. Ettevõtted, asutised, majavalitsused jne. õn 
kohustatud iga kuu 3-daks kuupäevaks esitama 
kaardibüroole aruanded vorm nr. 3 ja 4 järgi 
jooksvaks kuuks väljaantud kaartide arvu kohta ja

на срок от 4—8 дней до конца месяца вы­
дается — 1 пятидневный талон;

на срок от 9—13 дней до конца месяца 
выдается — 2 пятидневных талона;

На срок от 14—18 дней до конца месяца 
выдается — 3 пятидневных талона;

на срок от 19—23 дней до конца месяца 
выдается — 4 пятидневных талона;

на срок от 24—28 дней до конца месяца 
выдается — 5 пятидневных талонов.

39. Лицам, вновь прибывшим в данный город 
или рабочий поселок (не имеющим стандартных 
справок), карточки могут быть выданы при усло­
вии представления одного из следующих докумен­
тов:

а) справки ф. № 7 о сдаче карточек и стан­
дартной справки в месте прежней работы 
или месте прежнего жительства;

б) справки исполкома сельсовета (волиспол- 
кома) о том, что данное лицо до такого-то 
времени проживало в таком-то селе (такой- 
то волости) и на снабжении не состояло или 
снабжен (по какое число), за подписями 
председателя и секретаря с приложением 
печати;

в) справки о выписке из лечебного заведения с 
указанием даты снятия с довольствия.

40. Предприятия, учреждения и домоуправле­
ния должны впредь включать в основной список 
на получение карточек на текущий месяц только 
такое количество рабочих, служащих, иждивенцев 
и детей, которое не превышает выдачи карточек 
за прошлый месяц (в соответствии с отчетом по 
ф. № 3), с исключением выбывших лиц; на вновь 
принятых в течение месяца после основной вы­
дачи карточек работников предприятия и учреж­
дения представляют другой отдельный список, а 
домоуправления представляют другой список на 
вновь прописанных в течение месяца, в противном 
случае выдача карточек сверх фактического коли­
чества за прошлый месяц, даже при наличии сво­
бодного лимита контингентов, производиться не 
будет.

41. Уполномоченные по выдаче карточек пред­
приятий и учреждений обязаны ежедекадно про­
верять в отделах кадров или столах личного со­
става данные о лицах, уволенных с работы, для 
исключения их из списков на получение карточек.

42. При увольнении рабочих и служащих хлеб­
ные и продовольственные карточки должны сда­
ваться ими по месту их получения. Сдаваемые 
карточки должны немедленно в присутствии сдат­
чика погашаться штампом или несмываемыми чер­
нилами и должны быть возвращены в партбюро 
против справки ф. № 7, которая выдается сдав­
шему карточки на руки.

43. Остаток карточек, не выданных почему- 
либо населению, предприятия (учреждения) обя­
заны сдать в партбюро не позднее 3-го числа те­
кущего месяца.

44. Предприятия, учреждения, домоуправления 
и т. д. обязаны ежемесячно до 3 числа сдавать 
карточным бюро отчеты по формам №№ 3 и 4 
о количестве выданных на текущий месяц карто-



eelmisel kuul väljaantud viiepäeva- ja ühepäeva- 
talongide arvu ning vii epäevatalonge saanud isikute 
arvu kohta.

45. Kõik nimekirjad, nõudmised ja aruanded pea­
vad olema alla kirjutatud ettevõtte või asutise juha­
taja ja pearaamatupidaja poolt, kes kannab täit 
vastutust esitatud dokumentide õigsuse eest.

46. Kehtivaid aruandeid õigeaegselt mitteesita­
nud ja ülejäänud kaarte mitte ära andnud ettevõt­
teile ja organisatsioonidele õn keelatud edaspidine 
ükskõik milliste kaartide või talongide välja­
andmine.

47. Ettevõtete, asutiste, õppeasutiste, sõjaväe­
osade ja majavalitsuste töötajad võetakse kohtuli­
kule vastutusele normeeritud kaupade kaartide 
väljaandmise eeskirjade rikkumise eest.

48. Seadusevastaselt leiva- ja toiduainetekaarte 
või viiepäeva- ja ühepäevata!õnge saanud isikud (kä 
antud linnast lahkunud perekonnaliikmeile jne. 
kaarte saanud isikud) võetakse kohtulikule vastu­
tusele.
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чек и о количестве выданных за прошлый месяц 
пятидневных и однодневных талонов и о количе­
стве лиц, получивших пятидневные талоны.

45. Все списки, требования и отчеты должны 
быть подписаны руководителем предприятия или 
учреждения и главным бухгалтером, который не­
сет полную ответственность за правильность пред­
ставленных документов.

46. Предприятиям и организациям, не предста­
вившим своевременно установленных отчетов и ne 
сдавшим остатки карточек, запрещено произво­
дить дальнейшую выдачу каких-либо карточек 
или талонов.

47. Работники предприятий, учреждений, учеб­
ных заведений, воинских частей и домоуправле­
ний несут судебную ответственность за нарушение 
правил выдачи карточек на нормированные то­
вары.

48- Лица, незаконно получившие хлебные и 
продовольственные карточки или пятидневные и 
однодневные талоны (получение таковых на чле­
нов семьи, выбывших из данного города, и. т. д.\ 
привлекаются к судебной ответственности.

Министр Торговли Эстонской ССР
А. Хансен.
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